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so n d e rn  i h n  i n  d e n  G e s in n u n g e n  u n d  G e f ü h le n  z u  e r- 

z ie h e n , d i e  m ich a n  d a s  V a t e r l a n d  ketten. A b e r  d e r  

Z e itu n g s c h re ib e r h a t d a s  n a tü r lic h  erst a u s  d em  M e n sch - 

lichen i n s  P a p i e r n e  ü b e rsetzen m üssen . I n  d e r  P o e sie  i st 

d e r s e l b e  noch v ie l  u n m ö g lic h e r  a l s  w e l c h e r .  N u r  in  

d em  a lte n  S tu d e n te n l ie d e  C a c a  geschm au se t!  h e iß t e s :

K n a s te r  d e n  g e lb e n  

H a t  u n s  A p o ld a  p r ä p a r i e r t  

U n d  u n s  d e n s e l b e n  

Rekommandiert.

Darin, daraus, daran, darauf usw.
E s  fin d  ja  a b e r  n ich t b lo ß  d ie  F ü r w ö r t e r  e r  u n d

d i e s e r  (o d e r  d e r ) ,  d ie  d u rch  d e n  u n s in n ig e n  M iß b r a u c h  

v e r d r ä n g t  u n d  v e r m e n g t w e r d e n :  e r  —  w o llte  sa g e n  

„ d e rse lb e"  f r iß t  noch w e ite r , v ie l  w e ite r . I n  d e r  leb en -

d ig e n  S p r a c h e  h a b e n  w i r  d ie  leich ten , z ie rlich en  A d v e r b ia :  

d a r i n ,  d a r a u s ,  d a r a n ,  d a r a u f ,  d a b e i ,  d a v o r ,  

d a h i n t e r ,  d a m i t ,  d a r u m ,  d a f ü r ,  d a z w i sch e n  u sw .; 

je d e r  b ra u c h t sie  h u n d e r tm a l  d e s  T a g s .  A b e r  so w ie  e in e r  

d ie  F e d e r  e rg re if t  —  w e h e  d e n  a r m e n !  D a n n  h e iß t e s :  

i n  d e m s e l b e n ,  a u s  d e m s e l b e n ,  a n  d e m s e l b e n ,  

a u f  d e m s e l b e n ,  m i t  d e m s e l b e n ,  b e i  d e m s e l b e n ,  

z w i s c h e n  d e n s e l b e n  u s w . —  auch  i n  d ie se r  G e s ta l t  

storcht d a s  la n g b e in ig e  U n g e tü m  ü b e r a l l  d u rc h  u n s r e  

S c h rifts p ra c h e . D a s  D e n k m a l w i l l  a l le s  P r u n k v o l le  v e r-  

m e id e n ,  n u r  d a s  a l lg e m e in  M e n schliche soll i n  d e m -  

s e l b e n  ( d a r i n ! )  b e to n t w e r d e n  —  d ie  G e is tlich e n  h a t te n  

ih r e n  e ig n e n  P r e d i g t stu h l  u n d  i n  d e m s e l b e n  ( d a r i n ! )  

je d e r  se in e n  b estim m ten  P la tz  —  so sehr ich i n  diesem

P u n k te  m it  d em  V e r f a sser e in v ersta n d e n  b i n ,  so en t- 

schieden m u ß  ich die  F o r d e r u n g e n  b e k ä m p f e n , d ie  e r  

a u s  d e m s e l b e n  ( d a r a u s ! )  a b le ite t  —  sie  b e tra c h te te n  

sich a l s  d ie  a l le in ig e n  E ig e n tü m e r  d e s  L a n d e s  u n d  ge-

standen andern keinen Anteil a n  d e m se lb e n  (d a ran !)  
zu — obgleich durch den Regen der Abmarsch des Fest- 
zuges verspätet und die Beteiligung a n  d e m se lb e n  
(d a ra n !)  beeinträchtigt wurde — im J ahre 1560 wurde
der Turm erhöht und eine Wohnung au f demselben
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( d a r a u s ! )  e r b a u t  —  d ie  W ie s e n  w a r e n  w ie d e r  getrocknet, 

U nd b a ld  entw ickelte  sich a u f  d e n s e l b e n  ( d a r a u f ! )  

e in  ü p p ig e r  G r a s w u c h s  —  1890 re ichte  d ie  Z a h l  a n  

d e n  D u rc h sc h n itt h i n a n ,  1900 b lieb  sie  h i n t e r  d e m -  

s e l b e n  ( d a h i n t e r ! )  zurück —  d e r B o d e n  w a r  ü b e r a l l  

v o n  so w u n d e r b a r e r  B e sch affen h eit, d a ß  sich k a u m  die 

f r u c h tb a rste n  G e g e n d e n  D e u ts c h la n d s  m i t  d e m s e l b e n

( d a m i t ! )  v e rg le ic h e n  ließ en  —  d e r  H o lz b a u  ist e in  v ie l 

zu  ü b e r w u n d n e r  S t a n d p u n k t ,  a l s  d a ß  e s  d e r  M ü h e  

lo h n te ,  sich in  d e r  P r a xi s  m i t  d e m s e l b e n  ( d a m i t ! )  

zu  befassen —  d ie  E rz ie h u n g  d e s  K n a b e n  r u h te  a u s -  

schließlich i n  d e n  H ä n d e n  d e r  M u t t e r ,  d a  sich d e r V a te r ,  

d e r  sich v ie l  a u f  R eisen b e f a n d ,  n ich t u m  d i e s e l b e  

( d a r u m ! )  k ü m m e rn  k o n n te  —  h ie r  b e d a rf  e s  d e s  

G l a u b e n s  a n  d ie  g u te  S a c h e  u n d  d e r  B e g e iste r u n g  f ü r  

d i e s e l b e  ( d a f ü r ! )  —  keinem  k a n n  d ieses S t u d i u m  er- 

lassen  w e r d e n ,  w o h l a b e r  b ere ite t sich f ü r  d a s s e l b e  

( d a f ü r ! )  e in  n e u e r  M a ß sta b  v o r  —  d ieser G edanke 

w u r d e  a m  M a i n z e r  H o fe  le b h a f t  e rw o g e n , d e r  K u r f ü r st 

w a r  g a n z  v o n  d e m s e l b e n  ( d a v o n ! )  e r fü ll t  —  die 

F ü r st i n  w ü n sch te  le b h a f t ,  d a s  B i l d  zu  b esitzen , a b e r  

A n g e lik a  k o n n te  sich v o n  d e m s e l b e n  ( d a v o n ! )  n icht 

tr e n n e n  — i n  d e r  M i t t e  d e s  S c h r a n k e s  h ä n g t  e in  m äch -

t i g e s ,  reich  v e rz ie r te s  S c h w e r t ,  n e b e n  d e m s e l b e n  

( d a n e b e n ! )  re c h ts  u n d  l in k s  zw ei k le in ere  S c h w e r te r  —

i n  d iesen  G r a b e n  flie ß t e in e  b e d eu ten d e  W a sse rm e n g e , 

d e s h a lb  i st au ch  e in  S t e g  ü b e r  d e n s e l b e n  ( d a r ü b e r ! )  

g e leg t —  d ie  P r e sse i st  noch n ich t e in ig , ob sie  d e n  V o r fa l l  

b e d a u e r n  o d e r sich ü b e r  d e n s e l b e n  ( d a r ü b e r ! )  f re u e n  

so ll  — d a s  P a r t iz ip  steh t h ie r  a b so lu t,  e in  K o m m a  h i n t e r  

d e m s e l b e n  ( d a h i n t e r ! )  w ü r d e  n u r  i r r e  f ü h re n  u sw . 

A n d e r s  w ir d  g a r  n ic h t geschrieben.

N ach  e in e m  w e it  v e rb re ite te n  A b e rg la u b e n  sollen sich 

d ie  A d v e r b ia  d a r i n ,  d a r a u f ,  d a f ü r  u sw . im m e r  n u r  

a u f  e in e  H a n d l u n g ,  e in  Z e i tw o r t ,  e in e n  g an zen  S a tz ,

a b e r  n ie  a u f  e in  H a u p tw o r t  beziehen können. E s  sei 

a lso z w a r  r ic h t ig ,  zu  a n tw o r te n :  ich k a n n  m ich n icht 

d a r a u f  b esin n e n  —  w e n n  g e fra g t  w o rd e n  sei: besi n n st 

d u  dich, w a s  d u  m i r  d a m a l s  v e r s p r o c h e n  h a st ?  a b e r  

n ich t w e n n  d ie  F r a g e  g e la u te t  h a b e :  besin n st  d u  dich
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auf den A u sd ruck , den du dam als gebraucht hast? 
Die angeführten Beispiele zeigen diesen Aberglauben in 
seiner ganzen Lächerlichkeit. Die lebendige Sprache setzt 
die Adverbia überall statt der P räp o sition in Verbindung 
mit einem persönlichen Fürwort. N ur auf Personen 
können sie sich nicht beziehen, da muß das persönliche 
Fürwort stehen. E s gibt zwar Fälle, wo das Adverb 
auch bei Sachen etwas ungewöhnlich klingt, z. B .: wer 
die hiesigen Universitätsverhältnisse und mein Verhalten 
dazu  nicht kennt; aber das liegt nu r daran , daß uns 
das dumme d e rse lb e  so oft vor die Augen gebracht 
w ird, daß uns schließlich das einfache und natürliche 
befremdet. Und w as hindert denn, auch hier das per- 
sönliche Fürwort zu gebrauchen? W arum  sagt man 
nicht: die hiesigen Universitätsverhältnisse und mein
Verhalten zu ih n e n ?  Bei ohne scheint sowieso nichts 
andres übrig zu bleiben, denn ein Adverb d a ro h n e  
gibt es nicht, obwohl man es zu bilden versucht hat. 
Auch bei dem Neutrum es entsteht eine Schwierigkeit. 
S ie wollte sich durch das Geld Vorteile verschaffen, auf
die sie ohne d a s s e lb e  nicht rechnen konnte — hier ist 
doch wohl d a s s e lb e  ganz unvermeidlich? Soll man 
schreiben: ohne e s?  Jakob Grimm hätte es getan, er 
schrieb so, er wollte, daß es  nicht anders behandelt würde 
als ih n  und sie , und einige sind ihm darin gefolgt. 
E s klingt aber doch seltsam, denn es ist gewöhnlich 
tonlos, und hier müßte es betont werden. Gibt es 
denn aber wirklich keinen Ersatz für das fehlende d a r -  
o h n e?  Gewiß gibt es einen, und er heißt — so n st! 
S ie  wollte sich durch das Geld Vorteile verschaffen, auf 
die sie so n st nicht rechnen konnte. D as ist gutes Deutsch.

Bisweilen erscheinen in einem Satze zwei gleichklin- 
gende persönliche Fürwörter unmittelbar hintereinander, 
z. B. sie a ls Femininum und als P lu ra l :  Handlungen 
dieser Art suchte die Gewerbeordnung zu unterdrücken, 
indem sie sie verbot. E tw as schrecklicheres ist ja  für 
die Augen des Papiermenschen gar nicht denkbar. Da 
muß es doch unbedingt heißen: indem sie d ie se lb en  
verbot? Nein, auch da nicht, denn m an spricht nicht 
so, man spricht frischweg sie s ie , und w as gesprochen
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u n d  g e h ö rt n ich t m iß fä ll t ,  j a  n icht e in m a l  a u f fä ll t ,  k an n  

doch auch  geschrieben  o d er gedruckt keinen A nstoß  e r r e g e n ! 

W e n n  sich i n  e in e r  S c h u lk la sse die  M ä d c h e n  gezankt 

h a b e n , zw ei e in e r  d r i tte n  e in  B u c h  w e g g e n o m m e n  h a b e n , 

d e r  L e h re r  F r ie d e n  st if te t u n d  d a n n  f r a g t:  h a b t  i h r  i h r  

i h r  B u c h  w ie d e rg e g e b e n ?  so i st d a s  doch noch v ie l 

„ s c h lim m e r."  A b e r  w ir d  d e r L e h re r  d e s h a lb  f ra g e n :  h a b t 

i h r  d e r s e l b e n  i h r  B u c h  w ie d e rg e g e b e n ?

Der abhängige G enitiv endlich (d e sselben und
d e r s e l b e n )  k a n n  ü b e r a l l  durch  s e i n  u n d  i h r  ersetzt 

w e r d e n ,  d e n n  d a ß  diese F ü r w ö r t e r  n u r  im  re flexi v en  

S i n n e  g e b ra u c h t w e rd e n  k o n n te n , i st  doch auch  n u r  A b er- 

g la u b e . * )  A ls  d ie  K a ise r in  d a s  S c h l o ß  besich tig t u n d  

d ie  S c h ö n h e it  d e s s e l b e n  b e w u n d e r t  h a tte  —  w a r u m  

n ich t:  s e i n e  S c h ö n h e i t ?  D ie  S a m m l u n g  i st  so zeit- 

g e m ä ß , d a ß  z u r  R e c h tfe r tig u n g  d e r s e l b e n  kein W o r t  

zu  v e r lie re n  i st  —  w a r u m  n ich t:  zu  i h r e r  R e c h tfe r t ig u n g ?  

F re ilic h  w ü r d e n  e in ig e  G eschäfte d a n n  e in g eh en , d a  die 

g a n z e  B e d e u tu n g  d e r s e l b e n  d a r i n  b e r u h t  u sw . —  

w a r u m  n ic h t: i h r e  g a n z e  B e d e u t u n g ?  A uch w e r  sich 

tie f in  d ie  E ig e n tü m lic h k e ite n  d e r sp a n i schen D ic h tu n g  

v e r senkt h a t  u n d  v o n  d e r le b h a fte n  B e w u n d e r u n g  f ü r  

d ie  V o rz ü g e  d e r s e l b e n  d u r c h d ru n g e n  i st  —  w a r u m  

n ich t:  f ü r  i h r e  V o r z ü g e ?  W o  e in e  V e rw e c h s lu n g , e in  

M iß v e r s tä n d n is  e n tste h e n  kö n n te , d a  schreibe m a n  d e s s e n  

u n d  d e r e n ,  z. B . :  e s  m u ß  d e m  B io g r a p h e n  n a c h g e rü h m t 

w e r d e n , d a ß  e r  b e i a l le r  L iebe zu  s e i n e m  H e ld e n  doch 

n ich t b lin d  f ü r  d e s s e n  S c h w ä c h e n  i st. A b e r  n u r  n icht 

d e s s e l b e n !  I n  d e n  a lle r m e iste n  F ä l le n  a b e r  —  m a n  

achte n u r  d a r a u f  u n d  v e r suche e s !  —  k a n n  m a n  den 

G e n itiv  ein fach  stre ic h e n , o h n e  d a ß  d e r G edanke auch 

n u r  im  g e r in g ste n  a n  D eu tlich k eit v e r lö re . N icht a u f  den 

S t o f f  ko m m t e s  a n ,  s o n d e rn  a u f  die  B e h a n d lu n g  d e s -  

s e l b e n  —  ü b e r  d ie  A u f g a b e n  w a r e n  a lle  e in ig ,  n u r

schlugen sie zur Lösung d e rselben verschiedne Wege 
ein — die Erklärung des Parteitags fand so viel Beifall,

*) Beim Übersetzen aus dem Lateinischen z. B. sollte streng darauf 
geh alten werden, daß kein ejus und eorum mit dess e lb en und der- 
sel b en übersetzt werde.
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daß sich die Führer d e s s e lb e n  ermutigt sahen — G regor 
klagte, daß sie die Kirche zerstört und das M aterial d e r-  
se lb en  zum B au ihrer Häuser verwendet hätten — zu 
den Unregelmäßigkeiten in  der äußern Anlage unsrer 
Dörfer kommt noch die Unregelmäßigkeit im innern 
Aufbau d e rse lb e n  — ich habe die Fachausdrücke des 
Deutschen und des Französischen miteinander verglichen 
und habe gefunden, daß die Mehrzahl d e rs e lb e n  
übereinstimmt — nachdem die G äste das G asthaus  ver- 
lassen hatten und die W irtin d e s s e lb e n  die T ür ver- 
schlossen hatte — m an streiche überall d e s s e lb e n  und 
d e rse lb e n : ist irgendwo ein M ißverständnis möglich? 
Der Kaiser unternahm heute einen längern Spazierritt 
und erledigte nach der Rückkehr v o n  d e m se lb e n  Re- 
gieru ngsgeschäfte. J a ,  wovon soll er denn sonst zurück- 
gekehrt sein, a ls  von — demselben?

derjenige, diejenige, dasjenige
Noch in anderm  Sinne a ls  d e rs e lb e  ist das schöne 

Kanzleiwort d e r je n ig e  ein P apierpronomen: es ist 
eigens für die Papiersprache erfunden worden. D e r-  
je n i ge ist im sechzehnten Jahrhundert aus einem vorher- 
gegangnen d e r jen e  entstanden, wie d e rs e lb ig e , das 
jetzt zum G lück wieder verschwunden ist, aus d e r  selbe. 
E s hat keinen andern Zweck und keine andre Aufgabe, 
als das betonte, lange d e r  der lebendigen Sprache, das 
determinative Fürw ort, das vor Relativsätzen und vor 
abhängigen G enitiven steht, auf dem Pap ier zu  ersetzen. 
Den Ton und die Länge kann m an ja weder schreiben 
noch drucken, wenigstens ist es nicht üblich, d e r  oder d er  
zu schreiben*); also hilft man sich, so gut m an kann. 
Der eine läßt das de r sperren (wie auch e in ,  wenn es 
so viel heißen soll wie e in  e in z ig e r ) ,  ein andrer greift 
zu  je n e r ,  wie es in Österreich beliebt ist, in  der Regel 
aber schreibt und druckt m an d e r je n ig e .  W enn m an 
spricht, sagt m an zwar: a ls  er endlich d en  W eg ein- 
schlug, d e r  zum Ziele führen mußte; aber drucken läßt
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*) Es ist auch nich nötig; spricht und betont doch jeder richtig der- 
artig, derm aßen, dergestalt usw.


